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- Mosè fece così, alla presenza degli 
anziani d’Israel.  
7 Quel luogo venne denominato Massà 
e Merivà, a motivo del contendere che 
fecero i figli d’Israel, e sperimentare il 
Signore con dire: È egli il Signore tra 
noi, o non è?  
8 Indi venne Amalèk, ed attaccò 
gl’Israeliti in Refidìm.  
9 E Mosè disse a Giosuè: Fa per noi 
scelta d’uomini, ed esci a combattere 
contro Amalèk. Domani io mi 
collocherò sulla sommità della collina, 
con in mano la verga di Dio. 
10 Giosuè fece come gli disse Mosè, 
quanto a combattere contro Amalèk; e 
Mosè, Aronne e Hhur, salirono sulla 
sommità della collina.  
11 Ora, quando Mosè teneva alta la 
mano, vincevano gl’Israeliti; e quando 
posava giù la mano, vinceva Amalèk.  
12 Le braccia di Mosè (gli) erano 
pesanti, e quelli presero una pietra, 
gliela posero sotto, e vi sedette sopra, 
ed Aronne e Hhur gli sostennero le 
braccia, uno per parte, e (così) le sue 
mani stettero salde fino al tramonto 
del sole.  
13 Giosuè pose in rotta Amalèk e la sua 
gente a fil di spada.  
14 Il Signore disse a Mosè: Scrivi ciò 
per ricordo in libro, e poni negli orecchi 
di Giosuè [chiàmavi in particolare la 
sua attenzione]; che (cioè) io cancellerò 
la memoria d’Amalèk di sotto al cielo.  
15 Mosè fabbricò un altare, e gli pose 
nome: Il Signore è il mio vessillo.  
16 E soggiunse: Sì, Jah ha la mano sul 
suo trono [cioè giura]. Il Signore sarà 
in guerra con Amalèk, di generazione 
in generazione [perpetuamente, sino 
alla estinzione di quel popolo].  
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ל׃ י יִשְׂרָאֵֽ ה לְעֵינֵ֖י זִקְנֵ֥   וַיַּעַ֤שׂ כֵּן֙ מֹשֶׁ֔

ה וַיִּקְרָז  ה וּמְרִיבָ֑ ם הַמָּק֔וֹם מַסָּ֖ א֙ שֵׁ֣
יב ם י יִשְׂרָאֵ֗בְּנֵ֣ ׀ עַל־רִ֣ ל נַסּתָֹ֤ ל וְעַ֨

נוּ  ר הֲיֵשׁ֧ יְהוָ֛ה בְּקִרְבֵּ֖ אֶת־יְהוָה֙ לֵאמֹ֔
יִן׃  ֹ֖ח  }פ{אִם־אָֽ חֶם וַיָּב א עֲמָלֵ֑ק וַיִּלָּ֥

ם׃ ל בִּרְפִידִֽ ה  ט עִם־יִשְׂרָאֵ֖ אמֶר מֹשֶׁ֤ ֹ֨ וַיּ
עַ֙ ם אֶל־יְהוֹשֻׁ֨ א הִלָּחֵ֣ ים וְצֵ֖ נוּ אֲנָשִׁ֔  בְּחַר־לָ֣
עֲמָלֵ֑ אשׁ ק מָחָ֗בַּֽ ֹ֣ י נִצָּב֙ עַל־ר נֹכִ֤ ר אָֽ

י׃ ים בְּיָדִֽ אֱלֹהִ֖ ה הָֽ ה וּמַטֵּ֥ וַיַּעַ֣שׂ  י הַגִּבְעָ֔
ם שֻׁ֗יְהוֹ ה לְהִלָּחֵ֖ מַר־לוֹ֙ מֹשֶׁ֔ ר אָֽ אֲשֶׁ֤ עַ כַּֽ

ן וְח֔וּר עָל֖וּ  הֲרֹ֣ עֲמָלֵ֑ק וּמֹשֶׁה֙ אַֽ אשׁ בַּֽ ֹ֥ ר
ה׃ ים מֹשֶׁ֛ יא הַגִּבְעָֽ ר יָרִ֥ אֲשֶׁ֨ ה כַּֽ וֹ ה יָד֖וְהָיָ֗

ר  יחַ יָד֖וֹ וְגָבַ֥ ר יָנִ֛ אֲשֶׁ֥ ל וְכַֽ ר יִשְׂרָאֵ֑ וְגָבַ֣
ק׃ י מֹשֶׁה֙ כְּ יב עֲמָלֵֽ בֶן בֵדִ֔וִידֵ֤ ים וַיִּקְחוּ־אֶ֛

ן וְח֜וּר  הֲרֹ֨ יהָ וְאַֽ יו וַיֵּשֶׁ֣ב עָלֶ֑ ימוּ תַחְתָּ֖ וַיָּשִׂ֥
מְכ֣ י תָּֽ ד וַיְהִ֥ יו מִזֶּ֤ה אֶחָד֙ וּמִזֶּ֣ה אֶחָ֔ וּ בְיָדָ֗
מֶשׁ׃יָדָ֛ א הַשָּֽׁ ֹ֥ וַיַּֽחֲלֹ֧שׁ  יג יו אֱמוּנָ֖ה עַד־בּ

ק וְאֶת־עַמּ֖וֹ לְפִ עַ אֶת־עֲמָלֵ֥ רֶב׃ יְהוֹשֻׁ֛ י־חָֽ
ֹ֨יד  }פ{ את וַיּ ֹ֤ ב ז ה כְּתֹ֨ ה אֶל־מֹשֶׁ֗ אמֶר יְהוָ֜

ים בְּאָזְ פֶר וְשִׂ֖ עַ זִכָּרוֹן֙ בַּסֵּ֔ נֵ֣י יְהוֹשֻׁ֑
ה אֶמְחֶה֙ אֶת־זֵכֶ֣ר עֲמָ י־מָחֹ֤ חַת לֵ֔כִּֽ ק מִתַּ֖

יִם׃ א שְׁמ֖וֹ  טו הַשָּׁמָֽ חַ וַיִּקְרָ֥ ה מִזְבֵּ֑ בֶן מֹשֶׁ֖ וַיִּ֥
ה י׃ ׀ יְהוָ֥ אמֶר כִּֽ טז נִסִּֽ ֹ֗ הּ י־יָד֙וַיּ  עַל־כֵּ֣ס יָ֔

ר׃  ר דֹּֽ עֲמָלֵ֑ק מִדֹּ֖ יהוָ֖ה בַּֽ ה לַֽ  }פ{מִלְחָמָ֥
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